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POWER LIMIT WORKING MODE(MIH752BK POWER/ MIH905BK POWER/ MIH905BK ULTRA)
The left two heating zones can operate on the full power setting. The right two and the middle heating zones 
if operated simultaneously, exceed 3600W. This means when selecting the higher settings for these zones, 
they will adjust automatically to make total power less than 3600W.
Auto adjustment rule for right two heating zones and middle heating zone: If you select a higher heat setting 
for one heating zone , the other heating zone heat setting will lower automatically to make total power less 
than 3600W.
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Tr1st
Текстовое поле
РЕЖИМ РАБОТЫ С ОГРАНИЧЕНИЕМ МОЩНОСТИ (MIH752BK POWER/ MIH905BK POWER/ MIH905BK ULTRA)Левые две зоны нагрева могут работать на полной мощности. Правые две и средняя зоны нагрева, если они работают одновременно, превышают 3600 Вт. Это означает, что при выборе более высоких настроек для этих зон, они будут автоматически регулироваться, чтобы общая мощность не превышала 3600 Вт.Правило автоматической регулировки для двух правых зон нагрева и средней зоны нагрева: При выборе более высокой настройки нагрева для одной зоны нагрева, настройки нагрева другой зоны нагрева будут автоматически снижаться, чтобы общая мощность не превышала 3600 Вт.
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Model Power supply Size (mm) Built-in hole
Size (mm)

Power

Heating area
(180mm)

Heating area
(210mm)

Heating area
(140mm)

AC220-240V
50Hz

AC220-240V
50Hz

288x520x62 268x500

288x520x62 268x500

288x520x62

450x520x77

750x520x62

268x500

432x490

630x350x77 600x320

730x490

860x520x62 835x490

860x520x62 835x490

2000W2000W 1500W

2000W

1800W

1500W

2000W 1500W

1800W

/

/

/

/ / /

/

/

(Boost 2200W)

1500W 1200W
(Boost 2000W) (Boost 1500W)

1500W 1200W
(Boost 1800W) (Boost 1500W)

Model Power supply Size (mm) Built-in hole
Size (mm)

Power

Heating area
rear left

(180mm)

Heating area
middle

(210mm)

Heating area
front right
(180mm)

Heating area
 front left
(180mm)

Heating area
rear right
(180mm)

MIH302BK LIGHT

MIH302BK LIGHT

MIH302BK POWER
MIH302WH POWER

MIH302BK POWER
MIH302WH POWER

MIH302BK ULTRA

MIH453BK POWER
MIH453WH POWER

MIH602BK POWER

MIH905BK POWER

MIH905BK ULTRA

1500W
(Boost 2000W)

1500W
(Boost 1800W)

1500W
(Boost 1800W)

1200W
(Boost 1500W)

1200W
(Boost 1500W)

1200W
(Boost 1500W)

1800W
(Boost 2200W)

2000W

1500W
1200W
BOOST 
1500W

1500W
BOOST 
2000W

1200W
BOOST 
1500W

1500W
BOOST 
2000W
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MIH302BK ULTRA

MIH755BK POWER
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Модель

Tr1st
Текстовое поле
Электропитание

Tr1st
Текстовое поле
Мощность

Tr1st
Текстовое поле
Площадь нагрева(210 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Площадь нагрева(180 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Площадь нагрева(140 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Размер (мм)

Tr1st
Текстовое поле
Встроенное отверстиеРазмер (мм)

Tr1st
Текстовое поле
1500W (Мощность 2000W)

Tr1st
Текстовое поле
1200W (Мощность 1500W)

Tr1st
Текстовое поле
1800W (Мощность 2200W)

Tr1st
Текстовое поле
1500W (Мощность 1800W)

Tr1st
Текстовое поле
1200W (Мощность 1500W)

Tr1st
Текстовое поле
Модель

Tr1st
Текстовое поле
Электропитание

Tr1st
Текстовое поле
Мощность

Tr1st
Текстовое поле
Размер (мм)

Tr1st
Текстовое поле
Встроенное отверстиеРазмер (мм)

Tr1st
Текстовое поле
Зона обогрева передняя левая часть(180 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Зона обогревазадняя левая часть(180 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Зона обогревасередина(210 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Зона обогревазадняя правая часть(180 мм)

Tr1st
Текстовое поле
Зона обогревапередняя правая часть(180 мм)

Tr1st
Текстовое поле
1200W (Мощность 1500W)

Tr1st
Текстовое поле
1500W (Мощность 2000W)

Tr1st
Текстовое поле
1500W (Мощность 1800W)

Tr1st
Текстовое поле
1200W (Мощность 1500W)

Tr1st
Текстовое поле
1800W (Мощность 2200W)

Tr1st
Текстовое поле
1500W (Мощность 1800W)

Tr1st
Текстовое поле
1200W (Мощность 1500W)



MIH302BK LIGHT

MIH302BK POWER
MIH302WH POWER

MIH302BK ULTRA

MIH453BK POWER
MIH453WH POWER

MIH453BK POWER
MIH453WH POWER

MIH602BK POWER

MIH602BK POWER

MIH905BK POWER

MIH905BK POWER MIH905BK ULTRA

1. Heating zone selection controls
2. Power / Timer regulating key 
3. keylock control
4. ON/OFF control
5. Timer control
6. Boost control
7. Bridge（Combination keys）
8. Left side bridge
9. Right side bridge
10.Slider controller 
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2000W

2000W

1500W

2000W

1500W

1200W
BOOST 
1500W

1200W
BOOST 
1500W

1500W
BOOST 
1800W

1800W BOOST 2200W

1500W
BOOST 
1800W

1800W

1800W

2000W

2000W

1500W

1

53

1

42
10

536 42
10

4

1

1

32

45

6
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MIH905BK ULTRA

1200W
BOOST 
1500W

1500W
BOOST 
1800W

1800W BOOST 2200W

1200W
BOOST 
1500W

1500W
BOOST 
1800W

583

1

46 92
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MIH755BK POWER

MIH755BK POWER

Tr1st
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1. Органы управления выбором зоны отопления2. Клавиша регулировки мощности / таймера 3. управление блокировкой клавиш4. Управление ВКЛ/ВЫКЛ5. Управление таймером6. Управление бустом7. Мост（Комбинированные клавиши）8. Левый мост9. Правый мост10.регулятор слайдера 



Good          Bad             Bad           Bad             Bad              Bad                Bad
(recessed base)  (convex base) (undersize)         (oversize)     (moisture on hotplate) (no utensil)

Before Using Your New Induction Hob
• Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings’ section.
• Remove any protective film that may still be on your induction hob.
Using the Touch Controls
• The controls respond to touch so you don’t need to apply any pressure.
• Use the ball of your finger, not its tip.
• You will hear a beep each time a touch is registered.
• Make sure the controls are always clean, dry and that there are no objects (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a 
thin layer of water may make the controls difficult to operate.

Choosing the Right Cookware
• Only use cookware with a base suitable for induction cooking. Look for the induction symbol on the packaging or on the 
bottom of the pan.
• You can check whether your cookware is suitable by carrying out a magnet test. Move a magnet towards the base of the pan. 
If it is attracted, the pan is suitable for induction.
• If you do not have a magnet:
1. Put some water in the pan you want to check.
2. If  “      ” does not flash in the display and the water is heating, the pan is suitable.
• Cookware made from the following materials is not suitable: pure stainless steel, aluminium or copper without a magnetic 
base, glass, wood, porcelain, ceramic and earthenware.
Do not use cookware with jagged edges or a curved base.
Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat on the glass and is the same size as the cooking zone. Using a pot that 
is slightly wider means energy will be used at its maximum efficiency. If you use a smaller pot, efficiency could be less than 
expected. Pots with a diameter of less than 140 mm could be undetected by the hob if placed on the larger cooking zone. 
Always centre your pan on the cooking zone.
Always lift pans off the induction hob – do not slide as they may scratch the glass.

To Start Cooking
1. Touch the ON/OFF control.
With the power on, the buzzer beeps once, all displays show “ – “ or “ – – “, indicating that the induction hob has 
entered the standby mode.
2. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.
  • Make sure the bottom of the pan and the surface of the cooking zone are clean and dry.
3. Touch the heating zone selection control and the indicator next to the key will flash.
4. Select a heat setting by touching the “-“ or “+” control.
• If you don’t choose a heat setting within 1 minute, the induction hob will automatically switch off. You will need 
to start again at step 1.
• You can touch the heating zone selection again and modify the heat setting at any time during cooking.

If the Display Flashes  “    ”  Alternately with the Heat Setting
This means that:
• you have not placed a pan on the correct cooking zone or, 
• the pan you’re using is not suitable for induction cooking or,
• the pan is too small or not properly centred on the cooking zone.
No heating takes place unless there is a suitable pan on the cooking zone.
The display will automatically turn off after 1 minute if no suitable pan is placed on it.

Slider controller（MIH752BK POWER/ MIH905BK POWER/ MIH905BK ULTRA)  
Switch on the induction hob, press the optional key to select heating zone, the indicator next to the key will flash 
for 5 seconds, during this period, it's power can be adjusted from level 2 to 8 by the slider controller; Slide a 
scontroller from left to right, it is increase steps, slide from right to left to reduce steps.

! Slider controller can adjust power level only,can't adjust timer function! 
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Tr1st
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Перед использованием новой индукционной варочной панели• Прочитайте данное руководство, обращая особое внимание на раздел "Предупреждения о безопасности".• Удалите защитную пленку, которая может оставаться на индукционной варочной панели.Использование сенсорных элементов управления• Элементы управления реагируют на прикосновение, поэтому вам не нужно нажимать на них.• Используйте шарик пальца, а не его кончик.• При каждом прикосновении раздается звуковой сигнал.• Следите за тем, чтобы элементы управления всегда были чистыми, сухими и чтобы на них не было никаких предметов (например, посуды или ткани). Даже даже тонкий слой воды может затруднить работу с элементами управления.
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чтобы

Tr1st
Текстовое поле
Выбор подходящей посуды• Используйте только посуду с дном, подходящим для индукционных плит. Ищите символ индукции на упаковке или на дне кастрюли.• Вы можете проверить, подходит ли ваша посуда для приготовления пищи, проведя тест с магнитом. Поднесите магнит к дну кастрюли. Если он притянется, значит, сковорода подходит для индукции.• Если у вас нет магнита:1. Налейте немного воды в кастрюлю, которую вы хотите проверить.2. Если на дисплее не мигает, а вода нагревается, сковорода пригодна.• Посуда из следующих материалов не подходит: чистая нержавеющая сталь, алюминий или медь без магнитного основания, стекло, дерево, фарфор. стекло, дерево, фарфор, керамика и фаянс.Не используйте посуду с зазубренными краями или изогнутым дном.Убедитесь, что дно кастрюли гладкое, плотно прилегает к стеклу и имеет тот же размер, что и зона приготовления. Использование кастрюли, которая немного шире, означает, что энергия будет расходоваться с максимальной эффективностью. Если вы используете кастрюлю меньшего размера, эффективность может быть ниже. Кастрюли диаметром менее 140 мм могут быть не обнаружены варочной панелью, если их поставить на большую варочную зону. Всегда устанавливайте кастрюлю по центру варочной зоны.Всегда поднимайте кастрюли с индукционной варочной панели - не скользите, так как они могут поцарапать стекло.

Tr1st
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Чтобы начать приготовление1. Коснитесь регулятора ON/OFF.При включенном питании зуммер подаст один звуковой сигнал, на всех дисплеях отобразится " - " или " - - ", указывая на то, что индукционная варочная панель перешла в режим ожидания. 2. Поставьте подходящую кастрюлю на варочную зону, которую вы хотите использовать.  •  Убедитесь, что дно кастрюли и поверхность варочной зоны чистые и сухие.3. Коснитесь кнопки выбора зоны нагрева, индикатор рядом с кнопкой начнет мигать.4. Выберите режим нагрева, коснувшись регулятора "-" или "+".•  Если в течение 1 минуты не будет выбран режим нагрева, индукционная варочная панель автоматически выключится. Вам нужно будет снова начать с шага 1.•  В любой момент во время приготовления можно снова коснуться выбора зоны нагрева и изменить настройку нагрева.

Tr1st
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Регулятор слайдера（MIH755BK POWER/ MIH905BK POWER/ MIH905BK ULTRA)  
Включите индукционную варочную панель, нажмите дополнительную кнопку для выбора зоны нагрева, индикатор рядом с кнопкой будет мигать в течение 5 секунд, в течение этого периода мощность можно регулировать от уровня 2 до 8 с помощью регулятора слайдера; сдвиньте регулятор слева направо, это увеличит шаги, сдвиньте справа налево, чтобы уменьшить шаги.

Tr1st
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Регулятор слайдера может регулировать только уровень мощности, но не может регулировать функцию таймера! 
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Если на дисплее мигает попеременно с настройкой нагреваЭто означает, что:•вы не поставили сковороду на правильную зону приготовления или, •используемая вами сковорода не подходит для индукционных плит или,•сковорода слишком мала или неправильно расположена на варочной зоне.Нагрев не происходит, если на варочной зоне нет подходящей сковороды.Дисплей автоматически выключится через 1 минуту, если на него не будет установлена подходящая сковорода.



Power level
Default working timer (hour)

1
8

2
8

3
8

4
4

5
4

6
4

7
2

8
2

9
2
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!

When You Have Finished Cooking

Locking the Controls
• You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking zones on).
• When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are disabled.
To lock the controls: 
Touch the keylock control. The timer indicator will show “Lo”.
To unlock the controls:
1. Make sure the induction hob is turned on.
2. Touch and hold the keylock control for a while.
3. You can now start using your induction hob.
When the hob is in lock mode, all controls are disabled, except the ON/OFF. You can always turn the induction hob off 
with the ON/OFF control in an emergency, but you would have to unlock the hob first in the next operation.
Overheating Protection
The appliance is equipped with a temperature sensor which can monitor the temperature inside the induction hob. 
When an excessive temperature is monitored, the Induction hob will stop operation automatically.
Detection of Small Articles
When an unsuitably sized or non-magnetic pan (e.g. aluminium), or some other small item (e.g. knife, fork, key) has 
been left on the hob, the display flashes “   ” and the hob will automatically go in the standby mode in 1 minute. The 
fan will keep cooling down the induction hob for a further 2 minutes.
Auto Shutdown Protection
Auto shutdown is a safety protection function for your induction hob. It will automatically turn off after a certain period of 
time. The default working times for various power levels are shown in the below table: 

When a pot is removed, the induction hob can stop heating immediately and automatically switch off after 1 
minute.

               People with a heart pacemaker should consult their doctor before using this unit.

Using the Timer
• You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.
• You can set the timer up to 99 minutes.
Setting the Timer to Turn off One Cooking Zone
1. Touch the heating zone selection control that you want to set the timer for. 
2. Touch timer control, the minder  indicator will start flashing and “30” will show in the timer display.
3. Set the time by touching the “+” and “-” buttons.
Hint: Touch the “-“ or “+” control of the timer once - time will decrease or increase by 1 minute.
Touch and hold the ”-“ or “+” control of the timer - time will decrease or increase by 10 minutes.
4.  Touch the “-” control to reduce the time outstanding to zero or press the “timer control” when the “00”
shows in the minute display to cancel the timer.
5. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will show the remaining time and the 
timer indicator will flash for 5 seconds.
NOTE: The red dot next to power level indicator will illuminate, indicating that zone is selected.
6. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will switch off automatically.

! Other cooking zones will keep operating if they have been turned on previously.
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Using the Bridge （Maximum power 3000W） MIH302BK ULTRA
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1.Touch and hold the 2 heating zone selection control simultaneously for 1 second to turn on the bridge . 
The heat setting levels for the 2 cooking areas will default to “0”and can be set from a minimum of “1”to a 
maximum of “P.”
Any timers that may be running for the 2 cooking areas will turn off, and 2 dashes“--” will appear in the timer 
display.
2.Touch the Power / Timer regulating key to change the power level up or down.The selected heat level will 
show in the heat level display for each cooking area using the bridge.
3.You can touch either heating zone selection again and modify the heat setting at any time during cooking. 
To Turn Off a Bridge:
Touch and hold the 2 heating zone selection control simultaneously for 1 second to turn off the bridge .The 
cooking areas will resume operation as 2 separate areas.

РЕЖИМ  РАБОТЫ  С  ОГРАНИЧЕНИЕМ  МОЩНОСТИ(MIH905BK POWER/MIH905BK ULTRA)
Левые  две  зоны  нагрева  омгут  работать  на  полной  мощности. Правые  две  и  средняя  зоны  нагрева, если  они  работают
одновременно, превышают 3600 Вт. Это  означает, что  при  выборе  более  высоких  настроек  для  этих  зон, они  будут
автоматически  регулироваться, чтобы  общая  мощность  не  привышала 3600 Вт.Правило  автоматической  регулировки  для
двух  правых  зон  нагрева  и  средней  зоны  нагрева: Если  вы  выбираете  более  высокую  настройку  нагрева  для  одной  зоны
нагрева, настройки  нагрева  другой  зоны  нагрева  будут  автоматически  снижаться,чтобы  общая  мощность  была  меньше 3600
Вт.
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Когда вы закончили приготовление пищи1. Коснитесь регулятора выбора зоны нагрева, которую вы хотите выключить.2. Выключите зону приготовления, прокрутив вниз до "0". Убедитесь, что на дисплее отображается "0", а затем "H".3. Выключите всю варочную панель, коснувшись регулятора ON/OFF.4.  Остерегайтесь горячих поверхностей Индикатор "H" покажет, к какой варочной зоне можно прикоснуться. Он исчезнет, когда поверхность остынет до безопасной температуры. Его также можно использовать как функцию энергосбережения 
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- если вы хотите нагреть еще кастрюли, используйте еще горячую конфорку.

Tr1st
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Блокировка органов управления•Вы можете заблокировать органы управления, чтобы предотвратить их непреднамеренное использование (например, дети случайно включают варочные зоны).•Когда элементы управления заблокированы, все элементы управления, кроме регулятора ON/OFF, отключены.Чтобы заблокировать элементы управления: Коснитесь кнопки блокировки. Индикатор таймера покажет "Lo".Чтобы разблокировать элементы управления:1. Убедитесь, что индукционная варочная панель включена.2. Коснитесь и удерживайте некоторое время кнопку блокировки управления.3. Теперь вы можете начать пользоваться индукционной варочной панелью.
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включена.
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включена.
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Защита от перегреваПрибор оснащен температурным датчиком, который может контролировать температуру внутри индукционной варочной панели. При превышении температуры индукционная варочная панель автоматически прекращает работу.Обнаружение мелких предметовЕсли кастрюля неподходящего размера или немагнитная (например, алюминиевая), или какой-либо другой мелкий предмет (например, нож, вилка, ключ) был оставлен на варочной панели, на дисплее мигает, и варочная панель автоматически переходит в режим ожидания через 1 минуту. Вентилятор будет продолжать охлаждать индукционную варочную панель еще 2 минуты.Защита от автоотключенияАвтоматическое выключение - это функция защиты вашей индукционной варочной панели. Она автоматически выключится через определенный период времени. Время работы по умолчанию для различных уровней мощности показано в таблице ниже: 

Tr1st
Текстовое поле
Уровень мощности

Tr1st
Текстовое поле
Таймер работы по умолчанию (час)

Tr1st
Текстовое поле
При снятии кастрюли индукционная варочная панель может немедленно прекратить нагрев и автоматически отключиться через 1 минуту.

Tr1st
Текстовое поле
Людям с кардиостимулятором перед использованием данного устройства следует проконсультироваться с врачом.

Tr1st
Текстовое поле
Использование таймера- Таймер можно настроить на отключение одной зоны приготовления по истечении заданного времени.- Таймер можно установить на 99 минут.Установка таймера на выключение одной зоны приготовления1. Коснитесь регулятора выбора зоны нагрева, для которой вы хотите установить таймер. 2. Коснитесь регулятора таймера, индикатор таймера начнет мигать, а на дисплее таймера появится "30".3. Установите время, касаясь кнопок "+" и "-".Подсказка: Коснитесь кнопки "-" или "+" таймера один раз - время уменьшится или увеличится на 1 минуту.Нажмите и удерживайте кнопку "-" или "+" на таймере - время уменьшится или увеличится на 10 минут.4.  Коснитесь регулятора "-", чтобы уменьшить оставшееся время до нуля, или нажмите регулятор "таймер", когда на дисплее появится "00".5. Когда время будет установлено, сразу же начнется обратный отсчет. На дисплее будет отображаться оставшееся время, а индикатор таймера будет мигать в течение 5 секунд.ПРИМЕЧАНИЕ: Загорится красная точка рядом с индикатором уровня мощности, указывая на то, что выбрана зона.6. По истечении таймера приготовления соответствующая зона автоматически выключится.

Tr1st
Текстовое поле
зона

Tr1st
Текстовое поле
Другие зоны приготовления будут продолжать работать, если они были включены ранее.

Tr1st
Текстовое поле
Использование моста （Максимальная мощность 3000 Вт） MIH302BK ULTRA1.Для включения моста одновременно нажмите и удерживайте в течение 1 секунды регулятор выбора 2 зон нагрева. Уровни нагрева для 2 зон приготовления по умолчанию будут равны "0" и могут быть установлены от минимума "1" до максимума "P".Все таймеры, которые могут быть запущены для 2 зон приготовления, выключатся, а на дисплее таймера появятся 2 тире "--".2.Коснитесь кнопки регулировки мощности/таймера, чтобы изменить уровень мощности в большую или меньшую сторону. Выбранный уровень тепла будет отображаться на дисплее уровня тепла для каждой зоны приготовления с помощью моста.3.Вы можете снова коснуться любой из зон нагрева и изменить настройки нагрева в любое время во время приготовления. Чтобы выключить мост:Чтобы выключить мост, нажмите и удерживайте в течение 1 секунды одновременно регулятор выбора двух зон нагрева. Зоны приготовления возобновят работу как две отдельные зоны.



Использование моста (Максимальная мощность 3000 Вт) MIH905BK ULTRA 
Чтобы включить мост:
1. Коснитесь нужного мостика левой/правой стороны.
Уровни тепловой настройки для зон приготовления по умолчанию будут равны «0» и могут быть установлены от минимального 
значения «1» до максимального «P». Все таймеры, которые могут быть запущены для варочных зон, выключатся, а на дисплее 
таймера появятся 2 тире «--». 
2. Коснитесь кнопки регулировки мощности/таймера, чтобы изменить уровень мощности в большую или меньшую сторону. 
Чтобы выключить мостик:
Коснитесь моста для используемой зоны.
Варочные зоны, использующие мостик, возобновят работу как 2 отдельные зоны.

РЕЖИМ РАБОТЫ С ОГРАНИЧЕНИЕМ МОЩНОСТИ (MIH755BK POWER/ MIH905BK POWER/ MIH905BK ULTRA)
Левые две зоны нагрева могут работать на полной мощности. Правые две и средняя зоны нагрева если они работают одновременно, 
превышают 3600 Вт. Это означает, что при выборе более высоких настроек для этих зон, они будут автоматически регулироваться, 
чтобы общая мощность не превышала 3600 Вт.
Правило автоматической регулировки для двух правых зон нагрева и средней зоны нагрева: Если вы выбираете более высокую 
настройку нагрева для одной зоны нагрева, настройки нагрева другой зоны нагрева будут автоматически снижаться, чтобы общая 
мощность была меньше 3600 Вт.

Чтобы включить функцию усиления, сначала нажмите регулятор выбора зоны нагрева, а затем регулятор «Boost». Зуммер подаст 
один звуковой сигнал и на дисплее загорится символ «P», показывающий, что функция активирована.  Эта функция будет работать 
в течение 5 минут, а затем вернется к предыдущей настройке. Чтобы отменить функцию, просто снова нажмите кнопку «Boost», и 
варочная панель вернется к предыдущей настройке.

Параметры нагрева
Ниже приведены рекомендации по настройке. Точная настройка будет зависеть от нескольких факторов, включая вашу посуду и коли-
чество пищи. Поэкспериментируйте с индукционной варочной панелью, чтобы подобрать наиболее подходящие параметры.

Уход и очистка
1. Ежедневное загрязнение стекла (отпечатки пальцев, следы, пятна, оставленные на стекле при проливе несладких продуктов).

1) Выключите питание варочной панели;
2) Нанесите очиститель варочной панели, пока поверхность еще теплая (но не горячая!)
3) Промойте и протрите сухой чистой салфеткой или бумажным полотенцем.
4) Включите питание варочной панели.

2. Переливы кипящей жидкости, остатки расплавленной пищи и пригоревших сладких продуктов на стекле.
Немедленно удалите эти загрязнения с помощью лопатки, шпателя или скребка с острым лезвием (все эти инструменты не входят в 
комплект), подходящих для индукционных стеклянных варочных панелей, при этом не прикасайтесь руками к горячим поверхностям 
конфорок:

1) Выключите питание варочной панели, отсоединив вилку от розетки электропитания.
2) Держите лезвие или приспособление для очистки под углом 30° и очистите загрязнение или разлив на прохладном участке конфорки.
3) Очистите загрязнения или пролитую жидкость с помощью кухонного или бумажного полотенца.
4) Для удаления со стекла ежедневных загрязнений выполните описанные выше действия 2-4.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда питание варочной панели выключено, индикация горячей поверхности отсутствует, при этом конфорка все еще может быть 
горячей! Будьте предельно осторожны.
Жесткие мочалки, некоторые нейлоновые мочалки и агрессивные/абразивные чистящие средства могут поцарапать поверхность, 
поэтому проверьте, подходит ли ваш очиститель или чистящее средство для данной панели.
Никогда не оставляйте остатки чистящего средства на варочной панели: это может вызвать обесцвечивание стекла.

Рекомендации по приготовлению  
Будьте осторожны при жарке, так как масло и жир нагреваются очень быстро, особенно если вы используете функцию 
«Boost». При очень высоких температурах масло и жир самопроизвольно воспламеняются, что представляет серьезную 
опасность возгорания.!

Настройка мощности нагрева Пригодность

1-2

• Медленный подогрев небольшого количества пищи
• Плавление шоколада, сливочного масла и продуктов, которые быстро пригорают
• Медленное кипение
• Медленный подогрев

3-4
• Подогрев
• Быстрое кипение
• Варка риса

5-6 • Блины, оладьи

7-8 • Приготовление пасты
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• Жарка с перемешиванием
• Обжарка
• Доведение супа до кипения
• Кипячение воды



4. Disassembly bottom base ( MIH905BK POWER/MIH905BK ULTRA )
4 bigger screws need to be removed first before bottom base 
disassembly. (Bottom base removal need to be done by 
professional person. Normal user is not allowed to disassembly bottom base)

Screws need to removed 
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Tr1st
Текстовое поле
4. Разборка нижнего основания (MIH905BK POWER/MIH905BK ULTRA)Перед разборкой нижнего основания необходимо сначала удалить 4 больших винта . (Снятие нижнего основания должно выполняться профессионалом. Обычному пользователю не разрешается разбирать нижнее основание)
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

450 520 77 72 432 490 50 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

288 520 62 56 268 500 50 

MIH302BK LIGHT
MIH302BK POWER

MIH302WH POWER
MIH302BK ULTRA

MIH453BK POWER
MIH453WH POWER

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

630 350 77 72 600 320 50 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

750 520 62 56 730 490 50 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

860 520 62 56 835 490 50 

MIH602BK POWER

MIH905BK POWER
MIH905BK ULTRA

10

MIH755BK POWER
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For 220-240V earthed one-phase 
connection, bridges connect L1-L2 

terminals and N1-N2 terminals, safety 
wire to

CONNECTION DIAGRAM
Caution! Voltage of heating 
elements 220-240V Caution! 
In the event of any connection 
the safety Wire must be connected 
to the          E terminal.

Recommended type of
connection lead

E L N

L1 N1 N2L2

L1 N1 N2L2

N

L

E

N

L

MIH602BK POWER

Blue

Black

Brown

Yellow/Green
PE

N2 Gray

N1N

L1L
L2220-240V

MIH453BK POWER
MIH453WH POWER

MIH755BK POWER
MIH905BK POWER
MIH905BK ULTRA

Tr1st
Текстовое поле
Желтый/зеленый

Tr1st
Текстовое поле
Серый

Tr1st
Текстовое поле
Голубой

Tr1st
Текстовое поле
Черный

Tr1st
Текстовое поле
Коричневый

Tr1st
Текстовое поле
СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯВнимание! Напряжение нагревательных элементов 220-240 В Внимание! В случае любого подключения защитный провод должен быть подключен к клемме E.

Tr1st
Текстовое поле
Для однофазного подключения с заземлением 220-240 В соедините мостами клеммы L1-L2 и N1-N2

Tr1st
Текстовое поле
Рекомендуемый тип соединительного провода
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